


Lea esta información importante antes de usar el Monitor de actividad 
XL-20.

☞	 La actividad física es posiblemente una de las mejores cosas que usted 
puede hacer por su salud, pero debe obtener la aprobación de su médico 
antes de comenzar cualquier programa de ejercicios.

☞	 Asegúrese de que el Monitor de Actividad XL-20 esté colocado en su 
calzado de manera segura y lo más nivelado posible con el suelo. Para 
más detalles sobre cómo colocarlo, consulte la página 5, Cómo usar el 
XL-20: Consejos y trucos.

☞	 No intente realizar el mantenimiento del monitor, repararlo o abrir la 
cubierta exterior de ninguna manera.

☞	 Para obtener la información más actualizada sobre el Monitor de 
actividad XL-20, incluida la ayuda y el soporte, visite el sitio web de 
LifeSource en www.LifeSourceOnline.com.

Información importante✓



LifeSource - El bienestar conectado

Felicitaciones por la compra del Monitor de actividad de última 
generación XL-20 de LifeSource; uno de los monitores de actividad 
más avanzados en tecnología de la actualidad. Como parte de la 
familia de productos Wellness Connected, el XL-20 funciona a la 
perfección con otros productos inalámbricos y con cable Wellness 
Connected de LifeSource. Diseñado para obtener datos precisos y 
operar de modo fácil, el XL-20 integrará sin esfuerzos la actividad 
en su régimen de bienestar diario.

Los médicos coinciden en que controlarse a diario es un paso importante 
que las personas pueden tomar para mantener su salud integral. La 
familia Wellness Connected proporciona un sistema completo para 
realizar un seguimiento de manera conveniente de la información 
esencial de salud. Use su nuevo Monitor de actividad XL-20 con un 
monitor inalámbrico para medir la tensión arterial, combínelo con una 
balanza de precisión inalámbrica, ¿o por qué no ambas cosas?

A&D Medical ha fabricado productos de bienestar y para el cuidado 
de la salud de alta calidad por más de 20 años. Estamos comprometidos 
a proveerle a usted y a su familia dispositivos de monitorización que 
proporcionen lo máximo en precisión y conveniencia.

LifeSource - Diseño de por vida
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Componentes del monitor

Disposición recomendada para el Monitor de Actividad

Monitor de actividad XL-20 Transceptor USB ActiLink
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Etiqueta del número de serie
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Siga estas instrucciones para comenzar a usar su nuevo Monitor de actividad XL-20 inalámbrico. 
(Nota: Si en la actualidad usa otro dispositivo de la familia Wellness Connected, omita el Paso 
1 y simplemente agregue el nuevo dispositivo XL-20 en la pestaña Devices (Dispositivos) del 
software Wellness Connected en la sección de su cuenta o en la cuenta de ActiHealth). 
Paso 1: Cómo configurar Wellness Connected en su computadora
(a)	 Vaya a la siguiente dirección web en Internet: http://www.LifeSourceOnline.com/

getstarted.
(b)	 Descargue el software de seguimiento de Wellness Connected (Wellness Connected 

Tracking Software) y siga las instrucciones para instalar el software.
(c) 	 Ejecute el software y complete la configuración de ensayo y el proceso de registro.
Nota importante – Requisitos del sistema de computación: El software de seguimiento de Wellness 
Connected es compatible con los siguientes sistemas operativos: Mac OSX Tiger (10.4), Leopard 
(10.5), Windows 2000 SP4, Windows XP SP2, Vista Home Premium, Ultimate.
Paso 2: Cómo usar el Monitor de actividad XL-20
(a)	 Identifique una buena ubicación en su calzado para colocar su ActiPed, los cordones, la 

lengüeta o tira del calzado (vea la figura 1).
(b)	 Oriente el XL-20 en su calzado para que quede lo más nivelado con el suelo como sea 

posible. Asegúrese de que el extremo de apertura del clip apunte hacia sus dedos (vea la 
figura 2).

(c )	 Sujete el XL-20 firmemente con el clip para que quede ajustado al calzado y no se mueva 
cuando camine, trote o corra.

Nota importante – El XL-20 DEBE adherirse al calzado de manera apropiada; de lo contrario no 
será preciso. El XL-20 NO PUEDE colocarse en cinturones, bolsos, gorras o sombreros, relojes u otro 
lugar que no sea su calzado.
¡Felicitaciones! Ahora que la configuración ha finalizado, ¡es tiempo de comenzar a moverse! 
Use el software de Wellness Connected para realizar un seguimiento de su progreso a través del 
tiempo, revisar su actividad en el pasado y establecer objetivos para incentivarse.

Comienzo
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Cómo usar el XL–20: Consejos y trucos

☞	 Asegúrese de que el Monitor de actividad XL-20 esté ajustado y se encuentre en la parte 
superior de su calzado, colocado horizontalmente con respecto al suelo.

☞	 Si usa calzado con cordones, ajuste con el clip la mayor cantidad de tiras del cordón que 
cruzan como sea posible; se requieren al menos dos tiras.

☞	 El XL-20 no debe moverse o quedar suelto cuando camine, trote o corra. Es muy 
importante que esté bien ajustado con el clip a su calzado.

☞	 No coloque el Monitor de actividad XL-20 en un cinturón, bolso, reloj, gorra o 
sombrero, o cualquier otro lugar que no sea su calzado.

☞	 Cuando corra o camine no permita que el extremo duro del cordón del calzado golpee 
sobre la parte superior del XL-20. Si escucha que los cordones del calzado golpean sobre 
la parte superior del XL-20, vuelva a atarlos o métalos dentro de las zapatillas.

☞	 Use el Monitor de actividad XL-20 junto con el monitor de tensión arterial inalámbrico 
Wellness Connected de LifeSource, y la balanza de precisión inalámbrica para obtener 
una visión más completa de su salud.

Disposición recomendada para el Monitor de Actividad
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El Monitor de actividad XL-20 contiene un transceptor de radio inalámbrico de baja 
potencia y un acelerómetro. A diferencia de los pedómetros tradicionales, el XL-20 debe 
usarse en el calzado y no en un cinturón o bolso. El XL-20 recopila datos de actividad de 
pasos, tiempo de actividad, calorías quemadas y distancias recorridas. Categoriza los datos 
de actividad de pasos calificados como caminata o carrera. Según los niveles de actividad 
diarios del usuario, el XL-20 almacenará aproximadamente de 10 a 30 días de actividad.

El XL-20 envía la información de actividad automáticamente al Transceptor USB ActiLink 
cuando se conecta en su computadora y está encendido. Los datos se descargan cuando 
el Monitor de actividad se acerca (alrededor de 30 a 60 pies) a un Transceptor USB 
ActiLink activo. El Monitor de actividad XL-20 tiene como objetivo encontrar un ActiLink 
aproximadamente cada 10 minutos cuando usted está activo y cada 60 minutos cuando 
el dispositivo está en suspensión y usted no está activo. El XL-20 entrará en un estado 
de suspensión cuando no está activo para conservar la energía de la batería; para activar 
el XL-20 (sacarlo del modo de suspensión), simplemente comience a caminar o de unos 
golpecitos con el pie.     

Cómo funciona el sistema del Monitor de actividad XL-20

Monitor de actividad XL-20 Transceptor USB ActiLink

ABCD-00123-12345
Etiqueta del número de serie
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Notas importantesCómo funciona el sistema del Monitor de actividad XL-20

☞	 El transceptor USB ActiLink no funcionará cuando se conecte a una 
computadora en modo de suspensión o hibernación.

☞	 El Monitor de actividad XL-20 y el Transceptor USB ActiLink no 
contienen piezas que el usuario pueda reparar. No abra estos dispositivos 
ni intente quitar la batería del XL-20. Esto puede dañar el dispositivo.

☞	 El XL-20 contiene una batería de botón no reemplazable que durará, en 
promedio, 640 horas de tiempo activo. Esto se traduce como 10 a 18 
meses de uso, según el nivel de actividad del usuario.

Oferta de prueba gratuita. – Servicio en línea de ActiHealth:
ActiHealth es un servicio en línea que puede cargar y registrar 
automáticamente los datos recopilados por los dispositivos Wellness 
Connected. Ingrese su información de bienestar en cualquier momento, 
en cualquier lugar de su tablero de bienestar personalizado en ActiHealth. 
Manténgase motivado y actualizado al unirse a comunidades, establecer 
desafíos y compartir datos a través de Internet con amigos, familia, grupos de 
apoyo y más. 
Para conocer más y comenzar con la oferta de prueba gratuita, consulte la 
tarjeta incluida en la caja de su Monitor de actividad XL-20 o visite http://
actihealth.com/lifesource. Ésta es una oferta de tiempo limitado, ¡no pierda 
más tiempo!

✓
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El dispositivo LifeSource está cubierto con un año de garantía.

Visite nuestro sitio web www.LifeSourceOnline.com  
para obtener información de registro de la garantía.

CONTACTO

Para obtener más información con respecto al uso, cuidado o mantenimiento de su Monitor de actividad 
XL-20, contáctese con:

A&D Medical
A division of A&D Engineering, Inc.
1756 Automation Parkway
San José, CA 95131
LifeSource Línea de Salud (línea gratuita): 1-888-726-9966
www.LifeSourceOnline.com

Nuestros productos están diseñados y fabricados con los últimos métodos tecnológicos y científicos, y ofrecen 
opciones de tratamiento y monitorización para el hogar precisos y fáciles de usar. En conjunto con nuestro Monitor 
de actividad XL-20, no olvide probar nuestros otros dispositivos inalámbricos Wellness Connected, incluido 
el monitor de tensión arterial automático inalámbrico (UA-851THW) o la balanza de precisión inalámbrica 
(UC-324THW). Nuestra línea completa de productos incluye: monitores de tensión arterial digitales, monitores de 
tensión arterial manuales, esfignomanómetros, estetoscopios, balanzas personales y termómetros digitales.

Para ver una lista de las preguntas frecuentes (FAQs), visite nuestro sitio web en www.LifeSourceOnline.com/faqs

A&D Medical no asume responsabilidad con respecto al uso de estos productos. Se han hecho todos los 
esfuerzos para garantizar que la información que se encuentra en este manual sea precisa. A&D Medical no 
es responsable de errores de impresión o administrativos.

Estos dispositivos cumplen con la Parte 15 de la Reglamentación de la Comisión Federal de Comunicaciones 
(Federal Communication Commission, FCC). El funcionamiento está sujeto a las dos siguientes condiciones: 
(1) es posible que este dispositivo no cause interferencia dañina, y (2) este dispositivo debe aceptar todas las 
interferencias recibidas, incluso interferencias que puedan causar un funcionamiento indeseado. Los cambios 
o modificaciones que no estén aprobados expresamente por la parte responsable del cumplimiento podrían 
invalidar la autoridad del usuario para operar los dispositivos.



A division of A&D Engineering, Inc. 
1756 Automation Parkway 
San José, CA 95131 
www.LifeSourceOnline.com
© 2008 A&D Medical. Todos los derechos reservados.
LifeSource, el logotipo de LifeSource, Wellness Connected y el logotipo de Wellness Connected son marcas  
comerciales de A&D Medical registradas en los EE. UU.

FitLinxx, el logotipo de FitLinxx, FitSense, el logotipo de FitSense, ActiLink, ActiHealth y el logotipo de ActiHealth son marcas comerciales de 
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El Monitor de actividad XL-20 y el Transceptor USB ActiLink están cubiertos por una o más de los

números de patentes estadounidenses 6336365, 6018705, 6052654, 6493652, 6298314, 6560903, 6611789, 6536139, 6876947, 6882955, 7187924 y patentes 
pendientes.

Las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso..

Impreso en China

¡Importante!
Si necesita ayuda con la instalación u operación

¡Podemos Ayudarlo! 

Llámenos ANTES de contactar a su vendedor a 

la línea de atención al cliente de LifeSource

1-888-726-9966 - Línea Gratuita
Un representante especialmente  

capacitado lo ayudará




